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hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

Dr. Z A 
Felelős szerkesztő : 

KARIÁS JÁNOS. 

KEéziratok vissza nem adatnak. 

Laptulajdonos : 

A körmütelőds irodalmi és műnyomdai részvtárs. Kolozs
vár. 

6: Közmüvelődés nyomda Br. 

Országos lelenczház-egyesület. 

Budapest, 1893. jan. 14-én. 

Nagy és nemes mozgalom indult meg 

röviddel ezelőtt a fővárosban, melynek 

czélja egy régi nemzeti mulasztásunkat 

pótolni, társadalmunknak egy sajgó sebét 

behegeszteni, A nyugoti kulturállamokban 

mát réges-régen, Olaszországban és Fran- 

évszázadok óta, látják el 

! tékonyság segitségével, vagy közköltségen. 

A középkor szellemének megfelelőleg 

kezdetben klastromokban és templomokban 

elték fel a kisdedeket, kiket titokban 
egy ott kitett forgó szekrénybe helyeztek 

többnyire éjnek idején. A gyermeket 

azután apáczák gondozták a klastromban, 

ugy, hogy az ilyen gyermek a világtól 

elkülönitve növekedett fel. Ez a módja a 

felnevelésnek nem czélszerü. Egyrészt 

nagy a veszedelem a gyermekekre, ha 

sokan együtt vannak, betegségek könnyen 

átragaonak egyikről a másikra. Azonkivül 

a világtól való elzáratás nem jól hat a 

kisdedek lelki fejlődésére. 

Manapság alig van már oly lelencz- 

ház, melyben a gyermekeket intézetileg 

nevelik, hanem majd mindenütt arra igye- 

keznek, hogy a gyermekek a nép által 

neveltessenek fel, s igy oda jussanak visz- 

sza, a honnan kikerültek, olvadjanak a 

népbe, hogy a társadalom hasznos tagjaivá 

válljanak. Az olasz nép annyira szereti 

,Madonna gyermekeit" (igy nevezik a le- 

lenezeket), hogy gyakran ingyen nevelik 

fel és családjuk tagjaivá fogadják. 

Ezt a hazafias és emberbaráti esz- 

megvalósitani az ,„országos 
Tulajdonképen szé- 

mét óhajtja 

lelenczház-egyesület". 

gyenére vállik hazánknak, hogy még ed- 

dig nem gondoskodtunk kellőképen az 

ártatlan kisdedekről, a kiknek egyedüli 

bünük, hogy szülőik nyomorognak, köny 

hyelmnek, vagy bünösök. 

Hányszor történik meg az orvosi 

gyakorlatban, hogy a jómódu család vézna 

csecsemője mellé dajkát kell megvizsgál- 

nunk, a ki bemutatja ép, erős csecsemő- 
jét, kit kénytelen másoknak kiadni ápo- 

lásba. 

Alig mulik egy-két kónap és egy 

vén banya beállit a dajkához, összeaszott, 

vézna csecsemőt tartva karjaiban, s a 

szegény anya borzadva bontja szét a ron- 

gyokat, nézi gyermekének puffadt hasát, 

ránczos bőrét és hallja nyöszörgő sirását. 

Ez a szegény teremtés már közel van 

ahhoz, hogy angyallá legyen, s a fővárost, 

valamint a nagyobb városokat, falvakban 

valóságos angyalcsináló ipar fejlődött ki, 

hova olcsó áron kiviszik a gyermekeket 

meghalni, annál gyorsabban, minél kevésbé 

pontosak a kialkudott bér fizetésében. 

Arról van tehát szó, hogy ezek a 

kisdedek jó ápolásban részesüljenek, a 

mennyire lehet, családban neveltessenek 

fel. Eunnek kipróbált legjobb módja az, 

hogy az ilyen gyermekeket egy vagy több 

központi intézetbe vegyék fel, a hol őket 

az orvos megvizsgáljai s az egészségeseket 

mielőbb az érte bejövő földmivesek és 

és kisiparosok nejeinek átadja gondozás 

végett kellő fizetés fejében Az intézetben 

csak azok a gyermekek maradnak vissza, 

a kik betegek, hogy ott anyatej mellett 

gondos ápolásban részesüljenek. A kiadott 

gyermekekre az intézet, de különösen 

az egyesület vidéki tagjainak folyton és 

szigoruan kell felügyelniöők. Ez igen fon- 

tos, mert ha a gyermeket kiadják és töb- 

bet rá komolyan senki nem vet ügyet, 

akkor a gyermekek ugy elpusztulnak, mint 

azelőt. Épen ennek elkerülése végett 
szükséges, a nemesszivű és jótevő társa- 

dalomnak részvétele minél tágabb körben. 

Hiszen a lelenczügy tulajdonképen közügy 

és az államnak kötelessége gondoskodni 

az elhagyott kisdedekről; azonban nálunk 

ezt az állam a községekre rótta, a melyek 

azután minél olesóbb és igy rosszabb 

ápolásba adják a gyermekeket. 

Tehát a társadalomnak részt kell 

vennie e mozgalomban, ha azt akarjuk, 

hogy a kisdedek jó kezekben legyenek s 

a haza hasznos polgáraivá válljanak. 

Hazafias és emberbaráti müvet igye- 

keznek tehát életre ébreszteni azok, kik 

az országos lelenczház-egyesület megalaki- 

tásán fáradoznak. 

Örömmel látjuk, hogy a fővárosnak 
szine-java már is csatlakozott a mozgalom- 

hoz, melynek czélját fennebb röviden vá- 

zoltuk. 

Nem közönséges egyletesdi ez, hanem 

arról van szó, hogy ezer és ezer kisded életét 

megmentsük, és épen ezért a mozgalomnak 

országosnak, impozánsnak kell lenni. 

S ha a kormány s az országgyülés 

látni togják a törekvés komolyságát s az 

eszme megvalósitását, akkor bizonyára kell 

hogy erkölcsileg és anyagilag hozzájáruljon. 

És épen azért, mert ily nemes és naágy 
tervről, régi mulasztás pótlásáról van szó, 

kérjük tisztelt olvasóinkat, hogy csatla- 

kozzanak e mozgalomhoz. 

E lap szerkesztősége szivesen fogad 

és nyiltan nyugtáztat bármely csekély ado- 

mányt s azt az egyesülethez (Budapest, 

Kerepesi-ut 41.) juttatja, mely bárkinek 

szolgál bővebb felvilágosítással. Sőt e ne- 

mes egyesület megérdemelné, hogy mulat- 

ságok, bálok, tombolák, stb. jövedelmét, 
vagy legalább apnak egy részét e czélra 

forditsák. 
Gondoljunk Széchenyi, nagy hazánk- 

fia mondására: ,Oly kevesen vagyunk, 

hogy még az apagyilkosnak életét sem 
kellene kioltani, mivel magyar" ; minél 

inkább kötelességünk tehát a pusztuló 

szegény kisdedek ezereit megmenteni ! 

Dr. Faragó Gyula. 

A „Brassói Magyar Polgári Kör 
közgyülése. 

Kedves köfeloséget vélönk teljesiteni, 
midőn — mul munkban tett igéretünkhöz 
képest - a gya Polgári kör te évi 
január 15-én tartott ez évi közgyülésének le- 
olyásáról olvasóinkat az alábbiakban értesitjük. 

A közgyülést, - melyen az önálló ipa- 
ros osztályt mintegy 60 tag képviselte, 
pont három órakor Haluskay Vilmos köri al- 
elnök jól átgondolt tartalmas beszéddel nyi- 
totta meg. Beszédének kiváló sulyát arra fek- 
tette, bogy felhivta a jelenlevőket a tekin- 
télyes számot tevő magyar iparosoknak a pol- 
gári kör köré leendő soportositánke, hogy 
annál könnyebben és impozánsabban állhassa 
meg helyét e városban az iparos elem s tel- 
jesithesse azt a miszsiót, melyet hazánk köz- 
gazdasági és politikai mint társadalmi hely- 
zete megkiván és parancsol, Alelnök beszáde 
általános tetszést aratott. Ez után 

Ferencz áll. tanitó, mint a kör 
jegyzője terjesztette elő a választmány évi je- 
lentését mely a tényeknek megfelelő hüséggel 
tömör keretben jelezte a kifejtett munkásságot, 
mutatott rá a szükségletekra; e jelentés is 
sulyt fektetett az iparos polgárság tömörülé- 
sének szükségességére s ezuton szép jövőt he- 
lyezett kilátásba a brassói magyarság s ennek 
testében a polgári kör életében is. A jelentés 
egyhangulag tudomásul vétetett s ennek kap- 
csán a tisztikarnak és választmánynak a fá- 

TÁ TÁBOZB. 
Brassótól Párisig gyalog. 

- ut levelek. - 

vVI. 

(Abrudbanyától Prádiz) 

Páris, 1891. decz. 14-én. 

Minthogy kemény fán feküdni maglehe- 
töősen kényelmetlen, másnap reggel már jó 
korán fölkeltem, s bementem Abrudbányára. 

Utközben sok tejes leányt találtam, s 

minéhag jó étvágyam volt, hamar az egyik 
lányt megállitottam, s jól megreggeliztem az 

ton. Abrudbányára csakhamar beérkeztem, 8 
lső teendőm az volt, hogy a bánya után kér- 

Csakhogy bánya itt 
ez iránt tudakozódtam, azt mon- 

dották, hogy Köőröspatakán van bánya; 
ha meg akarom nézni, hát csak menjek el. 

Egészen levert ez a hir. Tudtam, hogy Kő- 

róöspatak nem fekszik utamban, s ha oda el- 
megyek, hát ugyanazon az uton vissza is kell 

önnöm. De azt is tudtam, hogy a kőrösbányai 
dőetonáták hire messze külföldre is elhatolt, 

s igy bizony neml z kár, 20-30 kilométert 

ldozni értök. 
Én tell elmentem a Körtspatakra- Gyö- 

nyörű erdőn kellett átmennem; 
fákat láttam és semmi egyebet. 

egyre csak 

Hosszabb vándorlás után végre Kőrös- 
patakra érkeztem. Éktelen lárma van itt 
mindenfelől. Nagy bányatelepek vannak itt, 
hol a föld gyomrából kivájt kőtömböket nagy 
zuzdákban porrá zuzzák. Gépekkel dolgoznak, 
s a zuzdák ugy vannak berendezve, hogy egy 
nagy henger forogván, mázsányi aczéltömbö- 
ket felemel, melyek azután megint leesnek, 

izzé-porrá zuzva a kő tömböket. 
A munkások sürögtek-forogtak, a nagy 

aczéltömbök dörömbölve estek le; oly lárma 
volt, hogy igazán örültem, midőn ujból a zöld 
erdőben voltam, ugyanazon uton, melyen oda 

mentem. 
Utközben az én utam más uttal keresz- 

teződött, s most már csak tovább indulhattam 
Kristyór s Brád felé. 

Hallottam volt, hogy Kristyóron nagy- 

szerüű ranybánya van, s midőn oda végre 
megérkeztem, megkérdeztem egy tisztességes 
kinézésü asszonytól, hogy kitől kaphatnék en- 
gedélyt, hogy a bányát megnézzem ? Az asz- 
szony sokáig elgondolkozott, s végre kisült, 
hogy maga sem tudta. De a mint ott állot- 
tam, csak egyszerre olkiáltotta az asszony 
magát: ,Nézze ott azt az ifju urat; az min- 

den esetre megmondhatja." 
Fiatal ember volt, ki előttem állott. 

Megszólitottam, s alig hogy megtudta, hogy 
műegyetemi hallgató vagyok, hát kisült, hogy 
ő is tanult ember, még pedig jogász Kolozs- 

várott. 
Az ismeretség azonnal megvolt: Batter- 

nay Károly, a kristyóri jegyző fia, volt uj is- 
merősöm. Mintha már régi ismerősök vol- 
nánk, semmi esetre meg nem akarta engedni, 
hogy ma még tovább menjek; benógatott 
hozzájuk, hogy legalább egy néhány napig 
kipihenjem magam. 

Beléptünk a szobába, s uj barátom be 
ajánlott mamájának meg testvéreinek. Mind- 
annyian mély gyászban voltak; mert csak 
tegnap temették volt el 28 éves reménydus 
fiukat, ki a tanári vizsgát már sikeresen le- 
tette volt, s kihez minden reményüket s büsz- 
keségüket füzték. A család gyásza mélyen 
meghatott; s a rendkivül szives fogadtatás 
daczára is ugy éreztem, mintha az én szivem 

is sajogna. 
Különböző dolgokról beszélgettünk, s a 

nap már régen leáldozott, midőn végre az 
öreg Batternay ur is hazaérkezett. A jó öreg 
egészen le volt sujtva fia halála által. Nem 
mintha sirt, jajgatott volna; oh nem. Nyájas 
volt beszédében, sokszor inajdnem gyöngéden 
ejtette ki a szavakat lágy hangján. 

Megértettem, mit egykor bölcsészeti órá- 
„El sem lehet ban egyik tanárom mondott: 

képzelni, hogy mennyi öröm, meg fájdalom 
férhet meg az ember kis szivében. Az em- 

ber tür, tür, a meddig csak teheti; de ha egy- 
szer igen nagy öröm, vagy tulságos nagy bánat 
éri, akkor azt már többé nem érezheti: tompa, 

fásult lesz érzéke." 

Igy találtam az öreg Batternay bácsit, 
s hálát mondottam az égnek, mely az ember 
szivét igy alkotá. 

Az öreg un többször ismételtette ma- 
gának, hogy mily különös módon fedeztek 
fel engem, s nem győzte fiát eléggé megdi- 
csernr hory nem sengedte volt tovább men- 
nem. 

Éjjelre számomra a a szomazédságlan egé- 

szen zajtalan helyen, kis szobában ágyat ve- 
tettek, s még ágyamban is sokáig elgondol- 
koztam a nap benyomásai fölött. Másnap 
reggel én csak későn keltem fel; jól kipihen- 
tem magam, s igy a sok szives marasztás 
daezára is elindultam Brád felé, 

é. 



vannak vá, 

B n A S SÓ 30-ik lap 

radságot nem ismerő buzgalomért jegyzőkönyv 
elismerés szavaztatott, 

A pénztár állásáról szóló jelentést Dob- 
rosi István pénztáros, a könyvtárról szólót 

meg Biró Pál könyvtáros terjesztették elő. A 
felülvizsgáló bizottságok jelentései nyomán 
mindkét tisztviselőnek, köszönet kifejezése mel- 
lett, a fölmentvényt a közgyülés megadta. 
hátralókok behajtása iránti szigoru intézkedés 
a választmányra ruháztatott. A folyó évre szóló 
költségvetés egy pár tétel módositása, illetve 
helyesbitése után olfogadtatott. 

Az inditványok során egyhangu nyilat- 
kozattal elhatározta a közgyülés a téli idény 
alatt a polgári kör helyiségében 3 theaestélyt 
Tendezni s ennek keresztülvitelére az uj választ- 
mányt kéri fel, egyuttal a jelenlévők figyelmét 
most felhivja ezekre s kéri a tömeges láto- 
gatásra. ; 

Utolsó tárgya a közgyülésnek a tisztvise- 
lők és választmányi tagok megválasztása volt. 
Haluskay Vilmos a maga és tiszttársai nevé- 
ben a bizalmat megköszönve, tisztéről lemond 
s a választás megejtésére a gyülést felhivja. 
Korelnöknek nsgos Koós Ferencz kir. tan. 
tanfelügyelő kikiáltatván, a gyülés fél órára 
felfüggesztetett. 

A félóra lejártával a választás eredmé- 
nyét korelnök a következőleg hirdette ki: el- 
nök: dr. Otrobán Nándor, alelnök : Moór Gyula, 

jegyző: Nagy Ferencz, gazda: Papp Ferencz, 
könyvtáros: Biró Pál, pénztáros: Holló Albort, 
ellenőr: Kováts Máthé, zászlótartó : [Sárossy 

Lajos, Emke képviselő: dr. Zakariás János. 
Választmányi tagok: Folyovits Miklós, Halus- 
kay Vilmos, Józsa Mihály, Koródi Mihály, 
Kovács István, Lemhényi Zsigmond, Nagy 
Áron, Péter Mihály, Sándor Lajos, Ungvári 
Lajos, dr, Vájna Gábor, Veres György 

A 

yörgy. 
z uj tisztviselői kar és korelnök életé- 

sével a közgyülés véget ért. 
Mi sem zárhatjuk be tudósitásunkat 

őszintébb óhajtássál, mint ha ismételjük az uj 
elnök dr. Otrobán urnak a választás után tett 
első látogatása alkalmával nyilvánitott azon 
kivánságát: az összetartás, egymás megértése, 

egymás tisztelete, őszinteség, becsületes mnnka 
s testvéri rokonérzelem tegyék erőssé körün- 
ket, a magyar iparos osztály ez egyetlen véd- 
bástyáját, hogy e téren iss munkálkodhassunk 
sajét magunk erkölcsi és anyagi előmenetelét, 
drága hazánk, nemzetünk felvirágzását. 

Régztoll. 

A róm. kath. jótékony egylet 
tőánezestélye. 

„Nagyon köszönjük, hogy eljött 19 ezzel 
szoktak fogadni, minden mulatság rendezősége 

okuk meg a azt, hogy 

munkáltak, fáradtak, hogy alkalmat adjanak 

a nagy közönségnek, hogy kedvére kimulat- 

hassa magát. Igy kellene ez, hogy legyen, an- 

nál is inkább, mert a mulatságrendezők a 

legtöbbször önzetlenül, az emberszeretet, a 

jótékonyság nemes hevétől buzditva, lótnak- 

futnak, fáradoznak, a mig egy „sikorült" es- 

télyt összehozhatnak. 

A ki vigan ropogtatja a csárdást, lejti 

a keringőt, az ügyet sem vet atra, hogy 

fáradság kell ahhoz mennyi utánjárás, gond és 
amig mindaz létesül, a mi egy estély sike- 

rülésének elmaradhatlan követelménye; s a 
rendezők, mé z münek sem örvendhet- 

nek soha teljesen és zavartalanul, mert apró- 
cseprő gondok, itt ez, otb amaz, még a mu- 
latás közben is lekötik figyelmüket. 

Nagy köszönettel tartoznak főleg a ked- 
den este mulatók a rendezőségnek, mely oly 
fesztelen, vidám, s derült hangulatban lefolyt 
mulatságot rendezett, milyet még a régi mu- 
latságba-járók sem igen éltek, mulattak át 
egyhamar. 

Ude, tavaszi illat, a zöld fenyő átható 
illlata töltötte be a központi vendéglő nagy- 
termét. Fenyőlombkoszoru köritette a karzatot, 
s hatalmas ivekben a terem négy sar- 
káról a közép felé huzva tömör fenyőlomb- 
szalag huzódott a terem közepén függő fe- 
nyőlomb koronáig, mely mint egy erdő lomb- 
sátra lengett az alatta csoportosuló férfisereg 
feje fölött. 

Üde, friss tavasz mosolygott felénk a 
fiatal szép leányok arczairól, a szép asszonyok 
mosolygó ajkairól, s ragyogó szemeiből, 

z a hangulat uralkodott az egész 
estén át. 

Vidám keringés, pajkos nevetés, élén 
csovegés töltötte be a lombkoszoruzta terem 
tavaszi levegőjét, s a hangulat, a fiatalok heve 

t az öregebbekte is s bizony-bisony ugy 
járták ők is a csárdást, miut ,a régi jó 
időben". 

S derék városi zenekarunk huzta a jó 
nótákat, s a vége felé ugy belejött a ecsárdás 
nótájába is, hogy a jobbfajta czigánybandának 
is becsületére vált volna. 

Megemlitve még, hogy a jótékony egy- 
let elnöke Kopanitsch Ődön, nyug. 
posta- és távirdafőnök buzgólkodásának kö- 

szönhető az est sikere. tudósitásunkat a jelen- 
volt asszonyok és leányok névsorával fejezzük 
be a legméltóbban. 

Asszonyok: Aronsohn Henrikné, Benkő 
Áronné, Bösel Paulina, Czipu Jánosné, Fell- 
ner Lajosné, Fiala Antalné, Fiala Oszkárné, 
Frank Jánosné, Harmath Lajosné, Hartl Fe- 

renczné, Honigberger Mihályné, Irk Antalné, 
Kelemen Ferenczné, Kopanitsch Ödönné, Lan- 
ger Edéné, László Dénesné, Lázár Gerőné, 
Nemetz Vilmosné, Novotny Károlyné, Pelliones 

Frigyesné, Dr. Pavelka Ernőné, Rosenkranz 
Albertné, Tandler Wenczelné, dr. Vajna Gá- 
borné, Verzár Antalné, Zakariás Jánosné. 

ányok: Adler Frieda, Brossek Lujza, 
Dájbukát Szidi, Honigberger Helén, Jakab 
Karolin, Kamaryt Vilma, Langer Dóra, Lázár 

Olga, Mehlik Paula, Pellionis Anna, Rosen- 

kranz testvérek, Temesvári Izabolla, Verzár 
Matild, Zakariás Ilona. 

elragad 
s 

Tánozos. 

Román dolgok. 

A Gazeota ó-naptár szerinti 

u jéve. 
Mindenek előtt boldog ujévet kiván ol- 

vasólnak, öregeknek és ifjaknak, hogy boldo- 
guljanak ezen a földön és arassák munkájok- 
nak jutalmát. Mint az egyesek, ugy a népek 
is csakis ezen az uton-módon haladhatnak 
előre. Baj azonban a népeknél már az, hogy 
a dquot capita, tob sensus, azaz: a hány fő, 
annyi a vélemény, s igy nehezen lehet egyet- 
értésre jutni. Ott, a hol mindenki tábornok 
akar lenni, de engedelmes közkatona épen 

senki, nagy feladat a boldogulás. A románok 
nagyszerű ezélt tüztek maguk elé, t. i, hogy 
visszaszorezzék szabadságukat és nemzeti 
egyenjoguságukat. A mivel a magyar alkot- 
mány sánczain kivül soha sem birtak, - fe- 
leljük mi erre. Ezt a nagyszerü czélt, - 
ugy véli a Gaz., hogy visszavonással, egymás- 
nak mocskolásával nem fogják elérhetni. Ez a 
visszás állapot azonban meg volt a mult év- 
ben és átjött az ujba is. Elvégre is sok szó- 
nak egy a vége, hogy t. i. a natio fiai között 
ama nagy czél t. i. a román szabadság visz- 

szaszerzésére unirea, vagy egyetértés, legyen 
vége a mult ávi bécsi kalandozásoknak. 

a 

A magyar pártok 1892-ben. Erről indi- 
tott vezérczikket a Gazeta; még csak az oelső 
fekszik előttünk. Ebben elbeszéli, hogy hogyan 
buktatta meg a terrorizáló kisebbség Tisza 
Kálmán után Szapáry grófot és hogyan nyo- 
mul előre az ellenzék és szoritja a többséget 
mind több-több követelésre, teljesen mellőzve 
a nemzetiségeket. Álmodozunk mi magyarok 
udvartartásról, magyar külföldi képviselőkről 
és magyar hadseregről. Ime, hogyan iemelke- 
dik a magyar ellenzék uj fenyegetődzésekkel! 
H szerint a Gaz. azt hiszi, hogy a Wekerle 
miniszteriumot és a többséget Apponyi ker- 
geti előre. 

Boldogok, a kik hisznek. 
. 

Mindig kell mocskolni valakit Fogaras 
városában. 

Kapocsányi után most Poparadu Áron 
megyei aljegyző részesül a Gazeotában ezen 
kitüntetésben, Büne az, hogy a törvényható- 
sági póttagok választásánál felmerült vissza- 
éléseket leleplezte s a ,Furnica" pénzintéz et 
hány tagjának korteskedését kimutatta. Van 

aztán ezért irárakva a nationalisták részéről 
annyi mindenféle, hogy csak győzze majd a 
Gazetából elolvasni. 

Torda-Aranyos megyében 71 uj tagot 
választottak a törvényhatósági gyülésbe. A ro- 
mánok közönyösen viselkedtek s a magyarok 
választottak meg kegyelemből valami nyolczat. 
Hát ennek is a magyarok okai? Ez egy- 
szer nem. 

. 

A szebeni Telegr. Roman is az uj év 
alkalmából azt deriti ki, hogy a mult évben 
közöttük volt elég izgatás, de minden haszon 
nélkül, sőt a helyzet rájuk nézve sulyosbo- 
dott. Ő is ugy találja, hogy nincs a natió 
között egyetértés, sőt ugyancsak megháborod- 
tak egymás között. Majd csak j bbra fog for- 
dulni, ha a nép meg fogja igazi vezetőit is- 
merni. Ebben a reményben boldog ujévet ki- 
ván ő is olvasóinak. 

Iparunkról és iparosainkról a multban 
és jelenben, s szerepükröl jövőben. 

(Vége.) 

Ez a holy itt nem alkalmas arra, hogy 
e vámszerződés hátrányait kimutassam, érveljek 
a mellett, hogy rég elérkezett ideje annak, 

hogy önnálló állami létünk, lényeges, kellékét 
e téren való önrendelkezési jógunkat vissza- 
szerezni teljes politikai sulyunk igénybevéte- : 
lével törekedjünk. A magyar nemzet erejébe 
vetett hitem megnyugtat az iránt, hogy e rész- 
ben is nemsokára sikerül eredményeket kiviv- 
nunk. 

Huszonőt év tapasztalata, folyton fejlődő, 
napról napra izmosodó iparunk, tanujele an- 
nak, hogy még a kedvezőtlen viszonyok között 
is haladhatunk, eredményeket érhetünk el, s 
épen versenytársaink trüszkölése és lármája 
bizonyitja leginkább, h gy egyes iparágaink, 
igy különösen malom iparunk, tulszárnyalta 
az ausztriait : 

De bár tagadhatatlan, hogy egyes ipa 
ágak virágzásnak indultak, áll az is, hogy 
legtöbb iparunk, még a legelső kezdet nehéz- 
ségeivel küzd. 

a végig megyünk Brassó utczáin, 
kirakatról kirakatra tekintünk, vajmi parán 
része annak, a mi szemünkbe ötlik, dicsé 
polgártársaink kezemunkáját S még oly ipar- 
czikkeink is, melyet honi iparosaink szebben 
és jobban állitanak elő, háttérbe szorulnak, a 
talán tetszetősebb, de gyarlóbb idegen m 
gött. 

Hogy más példát ne emlitsek, itt köz- 
vetlen közelünkben Hosszufaluban van egy fa- 

piaczán faragászati munkát keresünk és talá- 
lunk, az, - tapasztalatból beszéllek, — ausz- 
triai iparos készitménye. 

Brussónak virágzó posztóipara van, mely 
a legkényesebb igényeket is kielégitheti, s jó- 
ság és tartósság tekintetében páratlan. S mi 
brassóiak ennek daczára viseljük a tőlünk vitt : 

tót, a mi jó barátainkat a cseheket támogatja. : 
A székely szövőgyár, a csángó, és kalotaszegi 
népipar termékei alig-alig akadnak vevőre 
közöttünk. 

Nem rosszakarat, nem elfogultság vagy 
előitélet oka ennek, hanem az, hogy nem tö- 
rődünk a dologgal, nem is gondolunk roá, 
hogy keressük a honit; nincs érzékünk iy 
dolgokban is tettleg nyilvénitani honfiui ér- 
zetünket. 

S jól jegyezzék meg uraim, hogy nem- 
csak saját anyagi jóllétünket, iparunk virág- 
zását s haladásunkat, segitjük elő, ha honi 
iparunkat támogatjuk, hanem magyar nemzeti 
szempontból is kimondhatatlan sokat haszni- 
luuk önmagunknak, nemzetünknek. Az által, 
hogy felkeressük e hazában levő és munkál- 
kodó iparos polgártársaiukat, velük állandó 
összeköttetésbe lépünk, nő, erősbödik és mind 
jobban összefüződik közöttünk az összetarto- 
zás, az egymásrautaltság érzete; egy haza 
polgárainak érezzük magtnkat, viszonyuk ben- 
sőbbé melegebbé válik, s erre hazánkban 

hol a nemzetiségi ellentétek oly élesek, két 
szeres szükség van. 

inspektor urhoz", volt a felelet. Rövid tuda- 

kozódás után előtte állottam, s miután tech- 

nikus voltomtól meggyőződött, megadta az 

engedélyt s vezetővel ellátva, bekocsikáztam 

kis ,„kutyán" a bánya belsejébe. 

Nagy sötétség volt körül; kis bánya- 

lámpáink fénye csak nagyon rosszul 
hatolhatott 

át a fekete homályon. Egyre s egyre csak to- 

vább csusztunk az idő ólemszárnyakkal l
átszott 

haladni. Végre1 Másfél órai utazás utá
n kiszál- 

lottunk, s a tulajdonképeni bányában voltunk. 

S most már beláttam, hogy mennyire 
szüksé- 

ges volt, hogy vezetőt adtak mellém. Aknák 

s tárnák hosszu sorokban váltakoznak 
renge- 

teg termekkel, melyekből a közetet már ki- 

vájták volt. 

A mint vezetőm elmondotta, az egész 

hegy s a szomssédos dombok már eg
észen ki 

ájva, üresek, s csak az okvetlenül 

szükséges oszlopokat hagyták me
g, hogy a 

hegy be ne omoljé
k. 

sokáig jártunk a bányában mindenfe
lé; 

láttam, mint csillog a finom, parányi arany 

or, ha kemény, éles aczélcsákány frissen tör
i 

kiszabadithassa a démont békóiból, s világba 
ereszthesse, hogy öljön, raboljon s meggya- 

lázzon. 
Láttam a szegény munkásokat is, kik 

reggeltől délig egyre csak kapálták a kemény 
szirteket, hogy arczuk verejtékével egész éven 
át megszerezhessék a gazdag korhelykedőnek 
azt az aranyat, mit az talán egyetlen éjsza- 
kán kéjhölgyeivel elmulat! Igazán örültem, 
midőn ismét napvilágot láttam, s midőn rövid 

pihenő után Brádra mehettem. 
Még nem voltam egészen a városnál, 

midőn jobbkéz felől óriási bányatelepeket lát- 
tam. Hallottam volt, hogy itt dolgozzák fel a 
nyers tömegeket, s igy természetes, hogy a 
bánya után az arany műhelyét is meg akartam 

nézni. 
Nagy hidon kellett átmennem, s mint a 

terjedelmes udvarra léptem, vottem észre, 

hogy roppant bőizmu ember közelg felém. 
Megszólitottam s megkértem, hogy legyen 
szives nekem kieszközölbi, hogy mindent meg- 

nézhessek. 
A mint az ur hallotta, hogy müegyetemi 

hallgató, ki vele beszél, s hogy gyalog Pá- 
risba szándék arcza felvidult, s nagyon t s láttam szinaranyat is, mint vé 

fonálként a kőzetbe beszövődött 

ellenére is arra gondoltam, hogy 
y hatalmak szoritották az 

örült, hogy ráakadtam. A belépés t. i. az ide- 
geneknek tiltva volt; én pedig daozára annak 
bementem volt. Jó emberem Szentiványinak 
mondotta magát, a bánya főácsmestere. Ter- 

veim hallatára fölébredtek benne is ifjukori 

hányódásai. Édes apjánál tanult Segesvárott 
ácsmesterséget; látván pedig, hogy édes apja 
házánál soha alaposan ki nem művelheti ma- 
gát s mindig csak szegény ácslegény marad, 
hát ott hagyta a szülői házat. Utra kereke- 
dett s igy előbb Szegedre s Aradra ment, 
majd meg egész Erdélyben, Magyarországon, 
Itáliában, Törökországban, Moldva- és Oláh- 

országban hányta-vetette az élet. Utóvégre 
mégis csak megakadt Brádon az utszéli korcs- 
márosné szép leányában: el is vette, s most 
már boldog családapa, szaporodó, növekedő 

családja körében. 
Tehát nem kell azon bámulni, hogy 

Szentiványi ur tőle telhetőleg mindent elkö- 
vetett, hegy engem megsegitsen. Maga sze 
mélyesen vezetett el s megmutatta az előttem 
már ismeretes zuzdákat, hol a nyers kőtöme- 
get nagy aozéltömbök zuzzák porrá. Ez a fi 
nom, lisztszerü por azután lapos, nagy tálakba 
kerül, melyekben higany van. Ismeretes do- 
log, hogy a higanynak az a tulajdonsága van, 
hogy az aranyat feloldja. Minden héten egy- 
szer átszürik azután a higanyt finom vászon- 
darabon. A higany átmegy, a szinarany pedig 
visszamarad. Azt azután összeolvasztják, s 
formákba öntik. A higany azonban nem oldja 
fel az összes aranyat; visszamarad még kö- 
rülbelül 20/,, melyet azután más bonyolódot- 

tabb oljárás által választanak el a higanytól, 
hogy semmi kárba ne veszszen. A teljesen ki- 
meritett port azután a szántóföldre hintik szét, 
hol igen kitünő javitó-földnek bizonyult So- 
káig elnéztem a gépezetet, á 
nyászt, kik mindannyian jó módon kereshetik 
kenyerüket, mig végre szives vevetőm felhi- 
vását elfogadtam, hogy az éjszakára vendége 
legyek. 

A nap már lemenő félben volt, midőn 
Szentiványi ur házába érkeztünk. A csinos 
menyecske már régóta haza várta volt urát. 
A vacsora is már elkészült, s a legszivesebb 

fogadtatás után együtt ültünk az asztalhoz. A 
gyermekek kiváncsian tolakodtak térdeimhez, 
a boldog házaspár egyre csak nógatott, bizta- 
tott, kinált. - Vacsora után még sokáig el- 

gondolkoztam ágyamban is a sors szeszélyéről. 
Felkapja az embert, hányja-veti, mint nagy 
vihar nyilt tengeren a kis halászbárkát - s sze- 

rencsésen a biztos révbe vezeti, melynek neve: 

házasság. 
Hogy lesz majd én velem! A jó Isten 

-
 

udja. 
Tisztelem Kegyedet, s maradok 

ölelő barátja 

kalos.
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De az idegen ipartermékek pártolása 

megrontja tönkreteszi érzékünket 
saját fajunk 

jellegzetes tulajdonságai, életnyilvánulásai iránt. 
Az ipartermékekben a népélet nyilvánulásai 

rissza tükröződnek, s az iparos, ha dolgozik, 

tárgyát saját ismeretköréből veszi, saját jelle 
mét élelnézletét önti művébe. Ha idegenből 
szerezzük be szüksegleteinket, idegen izlés, 
idegen nép jellemvonásait, szokásnit, viseletét 

isszatükröző tárgyakkal vesszük körül ma- 
gunkat, s ha jól körülnézünk szobánkban s 

nmagunkon, bizony bizony semmi sem emlé- 

keztet arra, hogy magyarok vagyunk, hogy 
hazánkban, otthonunkban vagyunk. S valóban 

különös képet alkothat rólunk az idegen, a ki 
eljön közénkbe, hogy bennünket, mint magya- 

rokat tanulmányozzon, s viseletünket, iparunkat, 
A 

S még egyet. Az idegen iparosok, gyá- 
rosok ügynökei elözönlik hazánkat, s mert 
mi magyarok elég engedékenyek vagyunk, 
hogy nem követeljük, hogy ha pénzünket el- 
viszik, legalább nyelvünket tanulják meg, mi 
tanulunk meg az ők kedvükért németül s ve- 
lök németül levelezünk. Nem tehetek róla, de 
az én szememban a Bécsből és Ausztriából 
hozzánk jövő utazók mindegyike egy-egy ger- 
manizátornak tünik fel; s a magyar ipar ha- 
adásának és fejlődésének legszebb jele, s igaz 

diadala az lenne, hogy ha ezektől az uraktól 

gszakaditana meg bennünket. 
S felolvasásom végére érve, arra kérem 

önöket uraim, hogy legyen a mi feleletünk a 
csehek által ellenünk inditott gazdasági hábo- 
rura az, a mit Petőfi Sándor, a védegylethez 

ozimű versében mondott : 
,Elfogadjuk, bármi durva, 
A mit a hon méhe szül; 
Bármi légyen, bármi pompás, 
Semmit, semmit e kivül. 18 

Alagutak a Duna alatt. 
Dr. báró Braunecker Lamoral és Visnov- 

szky Sándor mérnök egy beadványt intéztek a 
polgármesterhez, melyben a Duna alatt léte- 

sitandő, Pestet és Budát összekötő közforgal- 
mu alagut létesitésére kérnek előmunkálati 
engedélyt. A kérvényezők négy ponton óhaj- 

tanák az alagutat létesiteni. És pedig : 
1. az V. kerületi Báthory utcza és a II. 

ker. bomba-tér között; 
2. a IV. ker. városház tér és az I. ker. 

Döbrentei-tér között ; 
3. a vámház-körut és az I. ker. fehérvári- 

ut között 
4. s végül a IX. kerületi borárus-tér és 

a Lágymányos között; 
A kérvényezők kérelmök megokolásában 

arra fektetik a fősulyt, hogy a főváros két 

partja között meggyarapodott forgalomra nincs 

elegendő összeköttetés, A főváros és a kor- 

mány hidak emelésével akarja a közlekedést a 

város két fele közt emelni; ez azonban kér- 

vényezők szerint tulságos sokba kerül, mert a 

két városrész tetemes feltöltését és átépitését 

teszi szükségessé. Ezzel szemben az alagutak 

holyrajzi változások nélkül létesithetők A hi- 

dak hordképessége előre ismert határral bir; 

az alagut hordképessége határtalan, miért is 
az alagut különösen nagyobb terhek forgal- 
mára alkalmasabb. A hid aránylag rövid ideig 

marad fenn s fenntartása költséges; az alag- 
ut tartósabb s fentartása olcsó és biztos. 

Hidat csakis a már ismert közlekedési 

eszközökre lehet berendezni, alagutba minden 
földön mozgó közlekedési eszköz befektethatő 

lesz. 
Hidak egyáltalában - Budapesten külö- 

nösen – sokkal nagyobb költségeket okoznak, 
mint a mai műszaki haladottság mellett ké- 

szülő alagut. 
Bőven számitva egy alagut csak félany- 

nyiba kerül, mint egy egyszerű hid. 

Alagnt az 1896. évi kiállitásra is könnyen 

elkészithető. 
Budapest ez uton ismét vonzerőt gya- 

evezetességgel gyarapodnék. 

HELYI HIREK. 
Dobieczky Saándor m. kir. vasuti 
és hajózási főfelügyelő, városunk kedvelt 
vendége, a Brassó-Háromszéki helyi ér- 

körünkben időzik. 
dekü vasutak pótfelülvizsgálata czéljából 

— Közgyülés A brassói magyar kaszinó 
f. hó 22-én vasárnap délután 3 órakor tartja 
32 ik évi rendes közgyülését. 
- Közlekedés. A Brassó-Háromszéki 

helyi érdekü vasutak Sepsi-Szentgyörgy 
Kézdi-Vásárhelyi vonaláról a hóakadályok 
eltávolittattak s a forgalom előreláthatólag 
a mai nap folyamán meg fog indulni. — 
A vonalon a hó magassága helyenként a 

három métert is meghaladta. 
- A brassói első husfogyasztó szövet- 

kezet f. hó 22 én vasárnap 10 órakor a ,Ma- 
gyar Polgári Körs helyiségében rendkivüli 
közgyülést tart, melyre a szövetkezet tagjai- 
nak figyelmét az igazgatóság ez uton is fel- 
hivja. 

—- A keddi hóvihár hamar lecsende- 
sedett, délutánra már kitombolta magát. 
Legtöbb kárt a Rezső-köruton okozott. Az 
uj kereskedelmi akadémiának három kémé- 
nyét feldöntötte, a déli oldalon a födélzet 
egy részét felszakitotta, a Nagy-utcza felőli 
rossz fakaput felkapta s hozzávágta a Rezső- 
körut felőli vaskeritésnek, mely mintegy 5 
méternyi hosszuságban kidőlt, elgörbült. 

A vihar óriási erejének nyomait talá 
legszembetünőbben az állami főreáliskolán 
okozott pusztitáson észlelhetjük. A vihar, 
azonkivül hogy pár tuczat ablaktáblát be- 
nyomott, a tornacsarnoknak a nyári torna- 
hely felőli ajtaját sarkaival együtt kitépte 
s a födél nagy részének cserepét leszedte, 
a legnagyobb kémények egyikét is feldön- 
tötte s darabokra törte. E kéménynek kb. 
5 m.-mázsa sulyu fedőkövét a magas tető- 
zet gerinczén átdobta; szerencse, hogy az 
a födélnek a Rudolf-körut felőli oldalán 
megakadt s nem zuhant le az épületről, 
mely esetben beláthatlan pusztitást oko- 
zott volna. 

Sok fejtörést okoz a járókelőknél, mint 
törhette el a szél a reáliskola villámháritóinak 
egyikét! E dolog magyarázata, hogy a reál- 
iskola épületének város felőli, a viharnak ki- 
tett oldalán, a kémények mentén, egy ké- 
ményseprő járda futott végig, mely vastag 
deszkákból állott. Ennek csak vasrácsát látjuk 
most, deszkáit a szél elhordta, részben a sé- 

tányra, részben át egész a vásártérig. E nagy 
deszkák egyike repült neki kétségtelenül a 
villámháritónak, s ezen ütésnek az erős ková- 
csolt vasból készült villámháritó sem tudott 
ellentállni. Eltörött. Miután a kéménynek te- 
tőzetén maradt omjai a reáliskolába való be- 

járást mindenfelől életveszélyessé tették, ezek 
eltávolitásáig a tanitás szünetelt, de már teg- 
nap d. u. a romok el voltak távolitva s ma 
(csütörtökön) ismét folyt a tanitás. 

Az okozott kár pénzértéke egyelőre 
nem állapitható még meg, de alig fogunk 
sokkal többet mondani a valóságnál, ha 
azt közelitőleg 1000 forintra becsüljük. A 
nagyobb mérvü bajok természetesen csak 
tavaszszal lesznek végleg javithatók. 

z ev uj templom minden boj 
nélkül állotta ki karcsu tornyával a vihar 
támadásait. A vihar által a házfödelekről 
lesepert hó még ma sincs - még a főut- 
czákban sem — teljesen eltakaritva. A há- 
zak előtt itt-ott fel van vágva az araszos 
megfagyott hó, másutt még ma is ott van 
a járó-kelők nagy veszedelmére. Haladunk 
tiz lépést hótól letakaritott kövezeten s 
bele botlunk a szomszéd el nem takaritott 
araszos megfagyott hórétegébe Haladunk 
tovább s észre sem vesszük, hogy ismét 
egy oly gazda háza előtt vagyunk, ki jó- 
nak látta letakarittatni a járdát. Most vagy 
lecsuszunk az előző jégrétegről, vagy oly 
mélyre lépünk, hogy egész megrendülünk 
bele. Költőibb rendetlenséget, változatos- 
ságot csinálni sem lehetne, mint a milyen 
a mi járdáinkon most van. De hát: „a hány 
ház, annyi a szokás". 

Az orsz. Dorothea-egylet brassói vá- 
lasztmánya igen élvezetes órát szerzett tagjai- 
nak e hó 14-én az áll. keresk. akadémia 
rajztermében özv. Gálfy Sándorné Borosnyai 
Lila ő nagyságának elnöklete alatt. Ott lát- 

tuk városunk magyar és szász ajku előkelő női 
koszorujának szine-javát, kik a rajztermet 
teljesen betöltötték. Zay Adél a helybeli ág. ev. 
képezde derék vezetője német nyelven és Liber 
Etelka áll. polg. leányisk. igazgatónő magyar 
nyelvüű érdekes felolvasásokat tartottak, utóbbi 
sikerült kisérletekkel mutatta ki a viz alkat- 
elemeit. A közönség mind kettőt lelkesen 
megéljenezte. Mi őszintén gratulálunk a bras- 
sói Dorothea egylet elnökének ama szerencsés 
eszméjéért, hogy magyar és német társadal- 
munk művelt női koszoruját sikerült ily módon 
egybe füzni. Az állami főreáliskola tanári kara 

által néhány télen rendezett s aztán abba ha- 
gyott felolvasó estélyeket látjuk itt ujból fel- 
támadni. Alelnöknok Zay Adél k. a. egy 
hangulag lett megválasztva, a mit készséggel 
elfogadott s megigérte, hogy az egylet érde- 
keit hiven fogja SZolgálni- 
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— Értesités. Miután a brassói rabse- 
gélyző egyletnek f. hó 15-ikére összehivott 
rendes közgyülése a tagoknak csekély számu 
megjelenése miatt nem volt határozatképes, a 
közgyülés az alapszabályok 10. §-a értelmében 
f hó 22-én (vasárnap d. e. 11 óorakor) fog 
megtartatni a régi városház üléstermében. 

— A torna- és vivóegylet által február 
hó 4-én tartandó tánczestély mind szélesebb 
körben kelti töl az érdeklődést. - A kolozs- 
vári és háromszéki lapok is megemlékeznek 
e mulatságról s ezek egyike „Magyar táncz- 
mulatság Brassóban" czimmel a következőket 
irja: „A brassói torna- és vivó-egylet 1893 
évi február hó 4-én Brassóban a városi viga- 
dó termeiben tánezestélyt rendez. A brassói 
torna- és vivó-egylet két éves fennállása alatt 
egyikévé lett Brassó legmozgékonyabb és leg- 
kedveltebb magyar egyesületeinek. Tagjai: bi- 
rák, orvosok, ügyvédek, mérnökök, tanárok, 
kereskedők, honvéd tisztek, pénzügyi és más 
hivatalnokok egyszóval a brassói magyar tár- 
sadalom előkelősége, kik hetenként, - rend- 
kivül látogatott — négy órán át gyakorolják 
magukat a tornászás és vivás nemes sportjá- 
ban. E mellett az egylet a tavaszi idény alatt 
kedélyes labdázással egybekötött kiránduláso- 
kat, S mint a mult farsangon, ugy az idén is 
fényes tánczestélyt rendez. 

tánczestélyen már a tavaly is Brassó 
intelligoneziája, nem magyar nemzetiségüek 
is, a legnagyobb számban veáb részt, s a Vi- 
dék is képviselve volt. Most az egylet egyik 
kiváló törekvése — a létesült vasuti összeköt- 
tetés által is könnyebbé vált forgalom által 
is segitve, Háromszék és a többi szomszédos 
magyar megyék intelligeneziáját és Fogaras- 

megye magyarságát is megnyeri a tánczestély 
támogatására, annál inkább, mert a vidék la- 

kóssága a Brassóban élő magyarságnak támo- 
gatója volt a multban mindig, s reméljük lesz 
a jövőben is. Szorosabbra füzni a viszonyt 

Brassó és Háromszék megye magyarsága 
kö- 

zött, a kölcsönös támogatás és összetartás által 
erősíteni mindkét megyét, s főleg Brassó el- 

szigetelt magyar lakósságát: nemes czél, s e 

czél felé az első lépést megtenni alkalmat ad 

A tornászok tánczestélye. Használják fel az 

álkalmat azok, kik bennünket támogatni akar- 

nak. Ez a kérésük a brassóiaknak." 
- Jelmezes gyermek-bált rendez a vá 

sosi vigadó nagytermében a városi zenekar 
közremüködése mellett f. hó 21-én FNiedler 
Ferencz táncitanitó, melyre ezuttal is felhiv- 

juk olvasóink figyelmét, 

KÜLÖNFEÉLÉK. 

Firetés beszüntetés. Bukuresti kéz- 
müűárukereskedőkel üzleti összeköttetésben álló 
öüzletemberek a brassói kereskedelmi és ipar- 
kamara irodájában tájékozódhatnak egy czég 

felől, a mely fizetéseit beszüntette. 

- Magyarország fejlődése 25 év alatt. 
E czimen csakis az anyagi haladást soroljuk 
fel hiteles számokkal. Az ország bevétele 1868- 
ban 112 millió frt, kiadása 109 millió frt 
volt. 1892-ben a bevét és kiadás 395 millió 

frtra emelkedett. Ezen kivül több mint ezer 

millió frtot forditottak vasuti épitkezésekre, a 

minek következtében az ország adóssága 268 
millióról 4 ezer 800 millióra emelkedett. Az 
egyenes adó 25 év előtt 59 millió frt. volt, 
ma 102 millió. A szeszadó 15 millióval, a 

dobányjövedelem 25 millió frttal emelkedett. 
A vasuti hálózat 2 ezer 283 kilométerről 11 
ezer 465-re emelkedett. A postahivatalok szá- 

ezer 371 re emelkedettt Az 
ipar-kereskedés fojlett. Saját gyártmányaink- 
ból 350 millióval több értéküt szállitottunk 
ki. Csak a budapesti malmok forgalma 3 mil- 
Jió m. mázsáról 6 millióra, a czukorrépa fel- 
dolgozása 1-ről 9 millióra szökött. A szántó- 
föld mennyisége 17 millió holdról 20 millióra 
emelkedett A marhatenyésztés, sertéshizlalás 
nagy jövedelmi ággá lett; a selyemipar gyor- 

san fejlett; a szöllő-, bo: termelés azonban a fil
o- 

vrera miatt hanyatlott. 

= A hölgyek ajánlatainak kétségtelenül 
jó nagy részök van a Brandt Richard gyógy 
szerész valódi svájczi labdacsainak, melyek 
dobozonként 70 kr. a patikában kaphatók, 
mai közkedveltségében, a mennyiben e labda- 

csok biztos, kellemes egyáltalában, legke 
vésbbé sem fájdalmas hatásuknál fogva a nők 
köréből minden e fajta szert kiküszöböltek s 
mint a sok köszönő-levél bizonyitja, emésztési 
zavarokban, szivdobogás, vértorlódás, fejfájás, 

székrekedés stb. ellen használtatnak, Főraktár : 
Budapesten, Török József patikája, Kiráy u. 12. 

CSARNOK. 
A jéegről. 

(Vége.) 

Egyszerre halk suttogás keletkezik; azt 
beszélik, hogy a mi volt szeretett főispánunk 
itt van a jégen, valaki látta. Az illető isme- 

retlent csakugyan fölfedezik néhányan a 
homályos háttérben: a személyleirás talál : 
szép, deli alak és meglátszik rajta, hogy e 
sporttal csak most kezd foglalkozni. A „Bras- 
só" tudósitója azonnal körül szimatolja, azon 
erős elhatározással, hogy stante pede meg 
fogja interwievolni. Egy köralaku tárgyat tart 
kezében, mely nem hasonlit ugyan a minisz- 
teri tárczához, de az nem tesz semmit. Ha- 
nem a végső pillanatban lepattan az ismeret- 
lennek egyik korcsolyája s ő méltó haraggal 

mondja rá: 
„,Die verfluchte Schrauboe 1" 
No, ez már nem magyar miniszter. 
Hát nézzék csak, az a magas czilinderes 

alak. ott az alsó lámpa körül, vajjon ki lehet? 
Az egy ur, ki most tanul korcsolyázni. Kissé 
megkésett vele, de ha jól igyekezik, még sokra 
viheti, mert hajlama van rá. Gondos billege- 
téssel illesztgeti lábait, majd merész oltöké- 
léssel nagyot lök magán s aztán szaporán la- 
pátol karjaival, nehogy a sulypont valamikó- 
pen a támaszból kiessék. E közben a háta 
mögött hosszu kigyó közelg, nyujtózkodva és 
tekergőzve, mint egy óriás boa, s mikor közel 
ér, fejét hamar megveti, gyürüit összevonja 
és farkát hatalmas csavarintással ellőki magá- 
tól. A czilinderes ur látja a veszedelmet és 
menekülni akar. De hajh! már késő, - a 
kigyó farkával együtt söprik végig a jeget s 
az az imposztor korcsolyakötő gyerek nevet 
hozzá a lépcső tetejéről, hogy az urak olyan 
jól segitenek neki a munkában. 

De nézzünk csak körül, mert a tó kör- 
nyéke sem néptelen. A bejárat mellett, a fü- 
tött szobában ülnek a jégmamák, kik az ab- 
lakon keresztül megelégedéssel szemlélik lá- 
nyaikat és édesen emlékeznek vissza azon idő- 
re, mikor magok is olyan könnyen röpkedtek 
azon a hüvös parketten, mint akár a fecskék. 
Lennebb, a tó partján feltünik olykor egy 
talpig begombolkozott bácsi alakja, ki saját 
maga nem korcsolyázik ugyan, mert azt hiá- 
bavalóságnak tartja, de azért kiváncsi szemek- 

kel fürkészi a jég vándorait. Ez a jeges med- 
vék fajából való; folytonosan morog a hideg 
miatt, de azért egészen közel lehet menni 
hozzája, mert még nem fordult elő, hogy va- 
lakit megharapott volna. Önök pedig ne ne- 
vessenek rajta, hölgyeim, mert ki a hidegben 
végig kibiezel egy estét, csak azért, hogy va- 
lakit önök közül láthasson, annak már tagad- 
hatatlanul komoly szándékai lehetnek. 

Általában minél inkább megszivelendő 
volna a szépnem részéről ezen sport, mert 
talán sehol sem olyan kecsesek, sehol sem 
olyan hóditók ők, mint a jégen, hol egy aka- 
ratlanul kiröpült sikolylyal képesek az egész 
férfiserget lázba hozni Hiába is mondják, hogy 
a nő akkor legszebb, mikor imádkozik; a k 
ezt kitalálta, az soha sem abonomált a jégre, 
– mert a nő akkor a legszebb, a mikor fá- 
zik. Ekkor a kipirult arczok lefőzik a legme- 
részebb költőt s azok a reszkető kis ajkak - 
Uram bocsásd meg bünömet! — igazán csó- 
kolni valók. S végre még authentikus embe- 
rek azt is állitják, hogy a nőt akkor legne- 

hezebb jégre vinni, mikor a jégen van. 
Hanem azért egyéb mulatságot se ha- 

nyagoljunk el, mert az idén erősen kurtára 
szabta a farsangot a kalendárium csináló. 

Mulassunk ne csak a sikamlós jégen , 
hanem a sima parketten is. 

A viszontlátásra, addig is, mig e rovat- 
ban a sima parkettről, s annak készülő leg- 

ujabb nagy szerepléséről, a torna- és vivó- 
egylet közeledő - s mondhatom várva várt, 

tánczestélyről szólok. 

Egész selyem, mintázott Foulardokat 
(mintegy 450 különböző fajban), méteren- 

sima, koczkás, csikos, damaszoit minőség, 
ben (mintegy 240-féle dispositió és 2000 
különböző szin- és árnyalatban) szállit 
postabér- és vámmentesen HENNEBERG 
G. (es. kir. udvari szállitó) selyemgy ára 
Zürichben. Minták postafordultával küld 
nek. Svájezba czimzett levelekre 10 kros 
bélyeg ragasztandó. 103 1-*) 

hából álló 
hivatalban, 
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Sz. 45,–1893. fszlgb. 

Pályázati hirdetés. 
Nagy-Küküllőmegye bolya berethalmi já- 

rásba bekebelezett Barátholy nagyközségben 
a jegyzői állás üresedésbe jövén, annak betöl- 
tése czéljából ezennel pályázatot nyitok. 

Ezen állás évi javadalmazása : 
Fizetés 400 íÍrt 
Lakbér (esetleg természetbeni lakás) 50 frt 
Irodai általány 60 frt 
Kézbesitési dij 30 frt 
Világitási általány 5 Írt 
és 8 öl száraz tüzifa. 
A magánmunkálatok dijazása a megyei 

szabályrendeletben megállapitott arányban tör- 
ténik. 

A pályázni szándékozók felhivatnak. az 
1883. évi I. t. ez. 6. § a szellemében felsze- 
relt és az állam hivatalos nyelvén sajátke- 
züleg irt folyamodványaikat e hó 31-ig ezen 
szolgabirói hivatalnál annál is inkább benyuj- 
tani, mert a később érkezettek tekinteten 
kivül hagyatnak. 

álasztás folyó évi február hó 4-én 
délelőtt 10 órakor Baráthely község irodájá- 
ban fog megejtetni. 

Medgyes, 1893. január 10-én. 

Bolya-berethalmi járás főszolgabirája 
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17377.–—1892. sz. 

HIRDETMÉNY. 
Ezennel köztudomásra hozatik, misze- 

rint Brassó városa a csernátfalusi városi 
pagonyban ,Szén István völgyébenő az 
ideiglenes üzemterv szerint 97.,, hold te- 
rületen mintegy 4720.8 m/? bükkfát a 
törzsön ajánlati uton eladni szándékozik. 

Venni szándékozók tartoznak az 50 
kros bélyeggel ellátott és a felajánlt ösz- 
szeg után számitott 10%,-nyi bánatpénz- 
zel terhelt zárt ajánlataikat, melyekben 
az egységár tömör köbméterenként (7 c/m 
esetleg 15 c/m sudarvastagságig), valamint 
ajánlattevő neve és lakása pontosan és 
világosan kiteendő és melyeknek azon 
nyilatkozatot kell tartalmazniok, hogy aján- 
lattevők az ajánlati és szerződési feltéte- 
leket ismerik, folyó 1893. évi február hó 
3-án délelőtti 11 óráig alólirt városi ta- 
nácsnál a polgármester ur kezéhez át- 
nyujtani. 

Az ajánlati tárgyalás folyó 1893. évi 
február hó 3-án déli 12 órakor fog a 
polgármesteri hivatalban megtartatni. — 
Az ajánlati és tárgyalási feltételek az 
ajánlati tárgyalás megkezdéséig a rendes 
hivatalos órák alatt a városi erdészeti hi- 
vatalnál betekinthetők. 

Brassó, 1893. janunar 14 én. 

A városi tanács. 

ESKÓ 
(nyavalyatörés) 

gyógyitható visszaesés nélkül. Ezerek bi- 
zonyitják a tudomány ezen csodaszerü 

vivmányát. 

Kimeritő tudósitások válaszbélyeg- 
gel együtt intézendők a következő 
czimre : 

,Ofűce Sanitas Párisban, 

30, Eaubourg Montmartre. 
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Hirdetmeny. 
Ezennel köztudomásra hozatik, misze- 

rint a Magyarországon erdélyi részben fek- 
vő Brassó városa a városi pagony- 
ban levő lucz- és jegenyefenyő és tölgyfa 
álladékból álló évi anyagjövedelmét a ma- 
gas m. kir. földmivelésügyi miniszterium 
által jóváhagyott végleges üzemtervek sze- 
rint évi összmennyiségben és pedig : 

1) 13310 m2 lucz- és jegenyefenyőfát, 
2) 2565 ,tölgyfát, 

összesen 12875 m2 
— esetleg egyenként és pedig: 

A) az I-ső üzemkerületben a „Honte- 
rus-erdő"-ben 

1) 3530 m2 lucz- és jegenyefenyőfát, 
2) 1225 ,tölgyfát, 

összesen 4755 m3; 

B) a II-ik üzemkerületben a „városi 
erdő"-ben és pedigg 

1 300 m3 lucz- és jegenyefenyőfát 
C) a III-ik üzemkerületben, ,Függőkő- 

erdő-ben és pedig: 
1) 300 m? lucz- és jegenyefenyőfát, 
2) 1840 ,tölgyfát, 

összesen 1640 m8; — és 

D) a IV-ik üzemkerületben, „Schuler- 
erdő"-ben 

1) 6310 m? lucz- és jegenyefenyőfát 
a törzsön az 1895. év végeig, azaz a fent 
jelzett évi anyagjövedelmet az 1886. éven 
innen (a már kihasznált vágási mennyisé- 
gek kivételével) ajánlati tárgyalás utján a 
legtöbbet igérőnek eladni szándékozik. 

Az ajánlati és tárgyalási feltételek a 
városi erdészeti hivatalnál a rendes hiva- 
talos órák alatt betekinthetők és le is má- 
solhatók. - Ajánlattevők tartoznak az 50 
kros bélyeggel ellátott ajánlataikat legké- 
sőbb 1893. évi február hó 21-ik napján dél- 
előtti 11 óráig Brassó város tanácsánál át- 
nyujtani és a felajánlt összeget minden 
egyes köbméter tűlevelű és tölgyfára néz- 
ve számokban és betükben kiirni és kije- 
lenteni, hogy az ajánlati és tárgyalási fel- 
tételeket ismerik és azoknak magukat fel- 
tétlenül alávetik. 

Az ajánlatban az évi anyagjövedelem- 
ért felajánlt főösszegtől számitott 5%,-nyi 
bánatpénz és az ajánlattevő neve és lakása 
pontosan és világosan kiteendő. 

Az ajánlatok az 1893. évi február hó 
21-én déli 12 órakor a polgármester ur hi- 
vatali helyiségében fognak felbontatni. 

Brassó, 1893. január hó 4. 

(115) 1-2 A városi tanács. 

őCipzótáfták: 
Prof. dr. Virehow, R., Berin, 

ietl, V., München (D. 
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ertz, Amsterdam, 
Korezynski, Krakó, 
randt, Kolozsvár, 
reriehs, v., Berüin (b, 
Scanzoni, v., Würzburg, 

itt, C., Kopenhága, 
Zdekauer, szt. Pétervár, 

, Soederstádt, Kazán, 
La 

(
0
7
0
9
—
6
)
 

s 

v
u
 
s
 
s
 
s
s
S
 

r 

n 

n 

? 

v 

„Lambi, Warsó, 
Forster, Birmingham, 

andt Richard gyó 
svájczi labdacsai 

több mint tiz éve, profeszoroktól, gyakorló orvosoktól s a 
nagy közönségtől f 
kellemes, biztos s ártalmatlan 

az al-test szerveinek bajaiban, 
máj- 
detlen székelésnél, 

az ebből származó 

, mint: Fejfájás, szédülés, nehezen léleg- 
zés, szivszorúlás, ervágyhiány 
Richard gyógyszerész svájezi labdacsalt 
enyhe hatásuk miatt a nő i j a 
erős, maró hatás k 

i stb. többre becsülik. 
m A beszerzéskor óvakodjunk 
az utánzott ö hogy 
tárakban mindig csak Valódi, Brandt 
felk svájczi labdacsokat (egy doboz ára a Használati üta- 

sa itt lenyomat 
Tátható s minden dobozon meglevő, 
álló, védőjegyre: fehér kereszt vörös 

csalódásig h 
utánzott svájezi labdacsoknak a Valódl készitmény- 
nyel csupán a nevV , azonos; 
srerint tehát minden vevő, ha nem eléggé ovatos és olyan 
készitményt vásárol, a melyen az itt is látható védőjegy 

neS meg, az ugyan pénzét hasztalan adja ki. 

Főraktár Török József gyógyszertára Budapesten, 
ály-útoza 12. 

yszoerész 

olyvást felkarolva és ajánlva: ólesó, 

házi-és gyógyszerül 

és aranyeres-bántalmak ellen, ren- 
ennek szokássá vált 

nél s bajok- 

stb. Brandt 

t 
s szivesen használják s az 

á ivizeknél savaknál, k 1 

mixturáknál stb. 

késziítményektől, azzal, ho a gyógyszer- 

Riehard- 

s a mellett 

törvény óltalma alatt 
mezöben 

dt Rieh. névalálrása, ügyeljünk. - A 
ó csomagolású és forgalomban levő 

svájczi labdacsok- e 

„KÖZMŰVELŐDÉS Irodalmi és Múnyomdai Részvénytársaság 

BRASSÓI 

A KOlozsvárt székelő 

Drassói fóokteleréenelk 

datván, 

„KÖZMÜVELŐDÉS" NYOMDA 
czim alatt tovább is üzemben fog tartatni. Nagyobb befektetések és ujabbi föl- 
szerelések folytán a nyomda azon helyzetben van, hogy minden követelmény- 

nek megfelelhet, és ajánlja magát mindennemü kő- és könyvnyomdai munkák 
gyors és pontos előállitására, izléses kivitelben és jutányos árak mellett, kérve 

a nagyérdemü közönség hazafias támogatását. 

—— 
A ,BEASSO" kiadonhnivatala. 

Brassó, nyomatja és kiadja a Brassói Közművelődés nyomda. 


